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LED Christmas Tree

 z Introduction

Congratulations on the purchase of 
your new product. You have chosen 
a high-quality product. Please read 

these operating instructions thoroughly and 
carefully. These instructions are an essential 
part of the product and contain important 
information on first-time use and handling. 
Always observe all safety instructions. If you 
have any questions or are unsure how to 
operate the product, please contact your 
retailer or service centre. Please keep this 
manual in a safe place and pass it on to 
third parties where necessary.

 zExplanation of symbols

Read the operating instructions!

Issue date of instruction manual  
(month/year)
Date of manufacture 
 (month/year)
Direct current 
Risk of fatal injury and accidents 
for infants and children!

Observe warning notices and
safety instructions!

Explosion hazard!

Wear protective gloves! 

Caution! Risk of skin burns
from hot surfaces! 

Suitable for indoor use only

Not suitable for indoor lighting

This symbol indicates that the
product operates with safety
extra-low voltage (SELV/PELV,
protection class III).

Batteries included

Battery operated

Light colour

With timer function 

Suitable for indoor use only

Dispose of packaging and 
product in an environmentally 
friendly manner!
Risk of environmental damage 
from incorrect disposal of 
batteries/rechargeable 
batteries!

Packaging made of FSC 
certified wood mix

With the CE label, the 
manufacturer confirms that this 
product complies with the 
applicable European directives.

 z Intended use

This product is intended exclusively for 
indoor use in dry and enclosed spaces. This 
product is suitable for decorative purposes 
only. This product is intended for use in 
private households only. Any type of use 
other than that described above or any 
modification of the product is prohibited and 
likely to cause damage or even personal 
injury. The manufacturer or retailer accepts 
no liability for loss or damage that occurs as 
a result of improper or incorrect use.

 z Included in package

1 lamp shade 
1 stand 
3 batteries (1.5 V  AAA LR03)
1 instruction manual
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 zDescription of parts
1 Lamp shade
2 Hanging cord
3 Magnets
4 Stand incl. LED light bulb
5 Battery compartment cover
6 ON/OFF/TIMER switch
7 Batteries
8 Screw

 zTechnical data
Model number: 1181-WB

LED light bulb: 0.11 W (non-replaceable)

Power supply: 4.5 V  
(3x 1.5 V AAA LR03)

Dimensions: approx. 26.5 x 35 cm 
(Ø x h)

Protection class: III
Protection rating: IP20

 zSafety instructions

Safety instructions 

  WARNING!
RISK OF FATAL INJURY AND 
ACCIDENTS TO INFANTS AND 

CHILDREN! Never leave children 
unsupervised with the packaging material. 
There is a danger of suffocation from the 
packaging material. Children often 
underestimate the dangers. Keep children 
away from the product at all times.

	� This product can be used by children aged 
14 years and over, as well as by persons 
with limited physical, sensory or mental 
abilities or lacking in experience and 

knowledge, if they are supervised or have 
been instructed as to the safe use of the 
product and understand the resulting 
hazards. Do not let children play with the 
product. Cleaning and maintenance may 
not be carried out by children without 
proper supervision.
	� CAUTION! This product is a decorative 
item and not a toy! Not suitable for 
children under 14 years of age. Keep the 
product away from children.
	� Position the product out of the reach of 
children.

DANGER OF OVERHEATING! Do 
not operate the product while it is 
still inside the packaging.

	�Do not cover the product with other objects. 
Excessive heat build-up can cause a fire.
	� 	Do not leave the product unattended while 
in use. Excessive heat build-up can cause a 
fire.
	� Keep the product away from naked flames 
and hot surfaces.
	� RISK OF BURNS FROM HOT 

SURFACES! To avoid the risk of 
burns, make sure that the product 

is switched off and has cooled down before 
you touch it. Light sources generate a large 
amount of heat.
	� RISK OF DAMAGE AND 

INJURIES! Improper handling of 
the product may result in damage 

to the product or injuries.
	�Never tamper with or modify the product.
	� LEDs are not replaceable. The illuminant of 
the star lantern cannot be replaced; when 
the illuminant has reached the end of its 
service life, the entire product must be 
replaced.
	�Do not use the product if you notice any 
defects.

Safety instructions for 
batteries

	�RISK OF DEATH! Keep batteries out of the 
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reach of children. If swallowed, seek 
medical advice immediately!
	� EXPLOSION HAZARD! Never 

recharge non-rechargeable 
batteries. Do not short-circuit or 

open batteries. They could overheat, cause 
a fire or explode.
	�Never throw batteries into fire or water.
	�Do not expose batteries to mechanical 
stress.
	� Remove the batteries from the battery 
compartment as soon as they are empty or 
if you are not going to use the product for a 
longer period of time.
	�Do not use different battery types or a 
combination of new and used batteries.
	� Pay attention to the correct polarity when 
inserting batteries.

 zRisk of batteries leaking

	�Avoid exposing batteries to extreme 
conditions and temperatures, e.g. radiators 
or direct sunlight.
	� 	Avoid contact with skin, eyes and mucous 
membranes! In the event of skin contact 
with battery acid, rinse the affected area 
immediately with plenty of clean water and 
seek medical advice immediately!
	� WEAR PROTECTIVE GLOVES! 

Leaking or damaged batteries can 
cause chemical burns if they come 

into contact with the skin. Make sure to 
wear suitable protective gloves in such 
cases.
	� In the event that a battery leaks, remove it 
from the product immediately to avoid 
damage.

 zSetup

Instructions: Take the product out of its 
packaging and remove all packing material.

	�Check that all package contents are present.
	�Check if the product or individual parts are 
damaged. If that is the case, do not use the 

product. Please contact the distributor via 
the service address indicated.
	�	 The battery compartment is located at the 
bottom of the stand 4 . Undo the screw 8  
to open the battery compartment and remove 
the empty batteries 7  (see figure C).
	�	 Insert the batteries supplied 7  (see figure 
C) into the product, taking care to ensure 
correct polarity, then close the battery 
compartment with its cover 5 .
	�	 Seal the battery compartment using the 
screw 8 . 
	�	 Turn over the stand 4 . Position it on a soft 
surface to avoid scratching. 
	�	 Remove the lamp shade 1  from the 
packaging (see fig. A). 
	�	Unfold it and join the two inner sides of the 
lamp shade 1  together, then fix them 
together with the magnets 3  (see fig. B).
	�	Next, place the lamp shade on the base 
(see fig. D).
	�	 Finally, ensure that the lamp shade is fixed 
in place.
	�	 The product is now ready to use.

 zSwitching the product  
on/off

	�	 To switch the product on, push the ON/
OFF/TIMER switch 6  (see figure C) into 
the “ON” position. The product will now be 
lit permanently.
	�	 Push the ON/OFF/TIMER switch 6  to the 
“OFF” position to switch the product off.

Timer function: 
	�	 Push the ON/OFF/TIMER switch 6  to the 
“TIMER” position to activate the timer 
function. The product will now remain 
switched on for 6 hours and then remain 
switched off for 18 hours.

 zCleaning and storage

	�	 Regularly inspect the product for soiling. 
Remove any dirt to ensure the product 



10 GB

works correctly.
	�	Use only a dry, lint-free cloth for cleaning. If 
the product is very dirty, dampen the cloth 
slightly.
	�	When the product is not in use, store inside 
the packaging in a dry place.

 zTroubleshooting

 = Fault
= Cause

 = Solution

 = The product will not switch on.
= The product is switched off.

 = To switch the product on, push the 
ON/OFF/TIMER switch 6  into the 
“ON” position (see “Switching the 
product on/off”).

 = The batteries are discharged.
 = Replace the batteries (see “Setup”).

 zDisposal

�Note the labels on the packaging 
materials when sorting the waste; 
they are marked with abbreviations 
(a) and numbers (b) with the 
following meanings: 
1-7:	 Plastics 
20-22:	 Paper and cardboard 
80-98:	 Composite materials
�You can find out how to dispose of 
the used product by contacting your 
local district or city council.
�In the interest of environmental 
protection, when the product has 
reached the end of its useful life, do 
not dispose of it as general 
household waste but have it 
properly recycled. For information 
on recycling centres and their 
opening times, please contact your 
local council.

Faulty or used batteries must be recycled in 
accordance with Directive 2023/1542/EC 
and its amendments. Return batteries and/or 
the product to the local recycling facilities 
provided.

Risk of environmental damage 
from incorrect disposal of 
rechargeable batteries!

Batteries must not be disposed of as general 
household waste. They may contain toxic 
heavy metals* and are subject to special 
waste treatment. Batteries and rechargeable 
batteries that are not permanently fixed 
inside the product must be removed before 
disposal of the product and disposed of 
separately. Please ensure batteries/
rechargeable batteries are fully discharged 
when disposed of! Wherever possible, use 
rechargeable batteries rather than single-use 
batteries. 
*) Marked as followed: Cd = cadmium,  
Hg = mercury, Pb = lead

 zWarranty

Dear customer, This product comes with a 
3-year warranty from the date of purchase. 
In the event that this product is faulty, you 
have legal rights against the seller of the 
product. These statutory rights are not 
restricted by our warranty as set out below.

Warranty terms
The warranty period begins with the date of 
purchase. Please keep the original receipt in 
a safe place. It is required as proof of 
purchase. If a material or manufacturing 
defect occurs within three years of the date 
of purchase, we will repair or replace the 
product for you free of charge, or refund the 
purchase price, at our discretion. This 
warranty service is granted provided that the 
faulty device and the proof of purchase 
(receipt) are presented within three years, 
along with a brief written description of the 
fault and of when it occurred. If the fault is 
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covered by our warranty, we will return the 
fixed product or send you a new one. No 
new warranty period shall begin upon repair 
or replacement of the product.

Warranty period and statutory 
warranty claims
The warranty period is not renewed after a 
warranty service has been granted. This rule 
shall also apply for any replaced or repaired 
parts. Any damage or faults that already 
existed when buying the product must be 
reported immediately upon unpacking the 
product. A fee is charged for any repairs 
that are carried out after the end of the 
warranty period.

Warranty scope
The device was carefully manufactured 
according to the strictest quality guidelines 
and thoroughly tested before delivery. The 
warranty covers material and manufacturing 
defects as well as the battery. This warranty 
does not apply to product parts that are 
subject to normal wear and tear and can 
thus be regarded as wearing parts; nor does 
it cover damage to fragile parts, such as 
switches or parts made of glass.
This warranty is void if the product has been 
damaged, improperly used or serviced. To 
ensure proper use, all instructions included in 
the manual must be followed carefully. All 
uses and actions that users are discouraged 
from or warned of in the manual must be 
avoided under all circumstances. The product 
is intended for private household use only, 
and not for commercial activities. The 
warranty is void, if the product is treated 
inappropriately, if force is applied, and in 
the case of any manipulation that is not 
carried out by our authorised service branch.

Warranty processing
To ensure your request is handled swiftly, 
please observe the following Notes:

	�	 Please have the receipt and the article 

number (e.g. IAN 123456) ready as proof 
of purchase for all enquiries.
	�	 Please refer to the type plate on the 
product, an engraving on the product, the 
cover of the manual (bottom left) or the 
sticker on the back or base of the product 
to find out the product number.
	�	 In the case of any malfunctions or other 
defects, please call or email the service 
department indicated below as a first step.
	�	After your product has been registered as 
faulty, you can send it to the specified 
service address, free of charge. Please 
include the proof of purchase (receipt) and 
information about the defect and about 
when it occurred.

 zService
GB

Service Great Britain
Tel.: 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

IAN 485714_2501

Please have the receipt and the article 
number (e.g. IAN 123456) ready as proof 
of purchase for all enquiries.

You can find an up-to-date version of the 
operating instructions at:
www.citygate24.de

You can download this and many other 
manuals, product videos and installation 
software at www.lidl-service.com.
Scanning the QR code on the front page will 
take you directly to the Lidl Service web 
page (www.lidl-service.com) where you can 
access the user instructions by entering the 
item number (IAN) 123456_7890.
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LED-joulukuusi

 zJohdanto

Onnittelemme sinua uuden tuotteesi 
ostamisen johdosta. Olet valinnut 
korkealaatuisen tuotteen. Lue tämä 

käyttöopas kokonaan ja huolellisesti. 
Käyttöopas on osa tuotetta ja se sisältää 
tärkeitä ohjeita käyttöönottoa ja käsittelyä 
varten. Noudata aina kaikkia 
turvallisuusohjeita. Jos sinulla on kysyttävää 
tai olet epävarma tuotteen käsittelystä, ota 
yhteyttä jälleenmyyjään tai huoltopisteeseen. 
Pidä tämä opas turvallisessa paikassa ja 
luovuta se tarvittaessa kolmansille 
osapuolille.

 zMerkkien selitykset

Lue käyttöopas!

Käyttöohjeen julkaisupäivä 
(kuukausi/vuosi)
Valmistuspäiväys  
(kuukausi/vuosi)
Tasajännite 

Lasten suojaaminen 
tapaturmaja hengenvaaralta!
Noudata varoituksia ja
turvallisuusohjeita!
Räjähdysvaara!

Käytä suojakäsineitä! 

Varo! Kuumien pintojen
palovammavaara! 

Soveltuu vain sisäkäyttöön

Ei sovellu sisävalaistukseen

Tämä symboli tarkoittaa, että
tuote toimii erityisen 
matalajännitteisellä (SELV /
PELV) (suojaluokka III).

Sisältää paristoja

Paristokäyttöinen

Valon väri

Ajastintoiminnolla 

Soveltuu vain sisäkäyttöön

Hävitä pakkaus ja tuote 
ympäristöystävällisellä tavalla!
Akkujen / paristojen virheellisen 
hävittämisen seurauksena voi 
olla ympäristövahinkoja!

Pakkaus valmistettu FSC 
sertifioidusta sekapuusta

CE-merkinnällä valmistaja 
vahvistaa, että tämä sähkölaite 
on sovellettavien 
eurooppalaisten direktiivien 
mukainen.

 zTuotteen tarkoituksen
mukainen käyttö

Tämä tuote on tarkoitettu vain sisäkäyttöön 
kuivissa ja suljettuissa tiloissa. Tuote on 
tarkoitettu koristeeksi. Tuote on tarkoitettu 
käytettäväksi vain kotitalouksissa. Edellä 
kuvatusta poikkeavaa tuotteen käyttöä 
pidetään sopimattomana ja se voi johtaa 
omaisuusvahinkoihin tai jopa 
henkilövahinkoihin. Valmistaja tai 
jälleenmyyjä ei vastaa vahingoista, jotka 
ovat aiheutuneet tarkoituksenvastaisesta tai 
virheellisestä käytöstä.

 zToimitussisältö

1 x lampunvarjostin 
1 x jalusta 
3 x paristo (1,5 V  AAA LR03)
1 x käyttöohje
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 zOsien kuvaus
1 lampunvarjostin
2 ripustusnaru
3 magneetit
4 jalusta ja LED-valo
5 paristolokeron kansi
6 virtakytkin/ajastin
7 paristot
8 ruuvi

 zTekniset tiedot

Mallin numero: 1181-WB

LED-lamppu: 0,11 W (ei ole 
vaihdettavissa)

Käyttöjännite: 4,5 V  
(3x 1,5 V AAA LR03)

Mitat: n. 26,5 x 35 cm 
(Ø x H)

Suojausluokka: III

Kotelointiluokka: IP20

 zTurvallisuusohjeet

Turvallisuusohjeet 

  VAROITUS!
PIKKULASTEN JA LASTEN 
TAPATURMA- JA 

HENGENVAARA! Älä koskaan jätä lapsia 
pakkausmateriaalin kanssa ilman valvontaa. 
Pakkausmateriaalit voivat aiheuttaa 
tukehtumisvaaran. Lapset aliarvioivat usein 
vaarat. Pidä lapset aina kaukana tuotteesta.

	� Vähintään 14-vuotiaat lapset sekä 
henkilöt, joiden fyysiset, aistitoimintoihin 
liittyvät tai psyykkiset kyvyt ovat 
heikentyneet tai joilta puuttuu 

asianmukainen kokemus ja tieto voivat 
käyttää tuotetta, mikäli heitä valvotaan tai 
opastetaan tuotteen turvalliseen käyttöön 
ja he ymmärtävät siitä aiheutuvat vaarat. 
Lapset eivät saa leikkiä tuotteella. Lapset 
eivät saa puhdistaa ja huoltaa tuotetta 
ilman valvontaa.
	�HUOMIO! Tuote on koriste-esine eikä 
lasten lelu! Ei sovellu alle 14-vuotiaille 
lapsille. Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
	�Aseta tuote lasten ulottumattomiin.

YLIKUUMENEMISEN VAARA! 
Älä käytä tuotetta pakkauksessa. 

	�Älä peitä tuotetta esineillä. Liiallinen 
lämmöntuotto voi johtaa tulipalon 
kehittymiseen.
	� 	Älä jätä tuotetta ilman valvontaa käytön 
aikana. Liiallinen lämmöntuotto voi johtaa 
tulipalon kehittymiseen.
	� Pidä tuote kaukana avotulesta ja kuumista 
pinnoista.
	� KUUMIEN PINTOJEN 

AIHEUTTAMA 
PALOVAMMAVAARA! Vältä 

palovammat varmistamalla ennen tuotteen 
koskettamista, että se on virraton ja 
jäähtynyt. Valaisimet kehittävät paljon 
lämpöä.
	� VAURIOITUMIS- JA 

LOUKKAANTUMISVAARA! 
Tuotteen epäasiallinen käsittely voi 

aiheuttaa vaurioita tai loukkaantumisia.
	�Älä koskaan manipuloi tai muuta tuotetta.
	� LEDit eivät ole vaihdettavissa. Tämän 
valaisimen valonlähdettä ei voi vaihtaa. 
Vaihda siksi koko valaisin sen saavuttaessa 
elinkaarensa pään.
	�Älä käytä tuotetta, jos havaitset siinä 
minkäänlaisia vaurioita.

Paristojen 
turvallisuusohjeet

	�HENGENVAARA! Säilytä paristoja poissa 
lasten ulottuvilta. Hakeudu paristo nieltäessä 
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välittömästi lääkäriin!
	� RÄJÄHDYSVAARA! Älä 

koskaan yritä ladata paristoja, 
joita ei ole tarkoitettu ladattaviksi. 

Älä oikosulje ja/tai avaa paristoja. Tämä 
voi aiheuttaa ylikuumenemista, palovaaran 
tai räjähdyksen.
	�Älä koskaan heitä paristoja tuleen tai veteen.
	�Älä altista paristoja mekaaniselle rasitukselle.
	� Poista paristot heti, kun ne ovat tyhjät, tai 
jos et aio käyttää tuotetta pitkään aikaan.
	�Älä käytä erityyppisiä paristoja tai uusia ja 
käytettyjä paristoja yhdessä.
	� Varmista paristojen oikeanapaisuus niitä 
paikoilleen asettaessasi.

 zParistojen vuotovaara

	� Vältä paristoihin vaikuttavia äärioloja ja 
-lämpötiloja, kuten esim. lämpöpatterit / 
suora auringonvalo.
	� 	Vältä tuotteen joutumista iholle, silmiin ja 
limakalvoille! Huuhtele akkuhapolle 
altistuneet alueet välittömästi runsaalla, 
puhtaalla vedellä ja hakeudu välittömästi 
lääkäriin!
	� KÄYTÄ SUOJAKÄSINEITÄ! 

Vuotavat tai vahingoittuneet 
paristot voivat ihokosketuksessa 

aiheuttaa syöpymiä. Käytä siksi näissä 
tilanteissa sopivia suojakäsineitä.
	� Poista vuotavat paristot välittömästi 
tuotteesta vaurioiden välttämiseksi.

 zKäyttöönotto

Huomio: Ota tuote pakkauksesta ja poista 
kaikki pakkausmateriaalit.

	� Tarkista, että toimitus on täydellinen.
	� Tarkista, onko tuotteessa tai yksittäisissä 
osissa vaurioita. Älä käytä tuotetta, jossa 
on vaurioita. Ota yhteyttä jälleenmyyjään 
takuukortin huolto-osoitteeseen.
	�	 Paristolokero sijaitsee jalustan 4  
alapuolella. Avaa paristolokero 
löysäämällä ruuvi 8  ja poista tyhjät 

paristot 7  (katso kuva C).
	�	Aseta mukana toimitetut paristot 7  (katso 
kuva C) tuotteeseen niiden napaisuuden 
mukaan ja sulje paristolokero 
paristolokeron kannella 5 .
	�	 Ruuvaa paristolokero kiinni ruuvilla 8 . 
	�	 Käännä jalusta 4  ympäri. Aseta se 
pehmeälle alustalle välttääksesi 
naarmuuntumisen. 
	�	 Poista lampunvarjostin 1  pakkauksesta 
(katso kuva A). 
	�	 Taita lampunvarjostin 1  auki. Yhdistä sen 
molemmat sisäreunat ja kiinnitä ne 
magneeteilla 3  (katso kuva B).
	�	Aseta lopuksi lampunvarjostin jalustan 
päälle (katso kuva D).
	�	 Tarkista lopuksi, että lampunvarjostin on 
kiinnitetty paikoilleen.
	�	 Tuote on nyt käyttövalmis.

 zTuotteen päälle/pois 
päältä kytkeminen

	�	 Kytke tuote päälle työntämällä virtakytkin/
ajastin 6  (katso kuva C) ON-asentoon. 
Tuote valaisee nyt jatkuvasti.
	�	 Kytke tuote uudelleen pois päältä työntämällä 
virtakytkin/ajastin 6  OFF-asentoon.

Ajastintoiminto: 
	�	Aktivoi ajastintoiminto työntämällä 
virtakytkin/ajastin 6  TIMER-asentoon. Tuote 
kytketään nyt päälle 6 tunnin ajaksi, jonka 
jälkeen se pysyy pois päältä 18 tunnin ajan.

 zPuhdistus ja säilytys

	�	 	Tarkista tuote säännöllisesti likaantumisten 
varalta. Poista lika varmistaaksesi tuotteen 
asianmukaisen toiminnan.
	�	 	Käytä puhdistamiseen vain kuivaa, 
nukkaamatonta liinaa. Poista pinttynyt lika 
kevyesti kostutetulla liinalla.
	�	 Kun tuotetta ei käytetä, säilytä sitä 
pakkauksessa kuivassa paikassa.



15FI

 zVianpoisto

 = vika
= syy

 = ratkaisu

 = Tuote ei kytkeydy päälle.
= Tuote on pois päältä.

 = Työnnä virtakytkin/ajastin 6  
ON-asentoon kytkeäksesi tuotteen 
päälle (katso kohta Tuotteen päälle/
pois päältä kytkeminen)

 = Paristot ovat tyhjät.
 = Vaihda paristot (katso kohta 

Käyttöönotto).

 zHävittäminen

�Lajittelun yhteydessä on 
noudatettava seuraavia lyhenteillä 
(a) ja numeroilla (b) varustettuja 
pakkausmateriaalimerkintöjä: 
1–7:	 Muovit 
20–22:	 Paperi ja pahvi 
80 – 98:	Komposiittimateriaalit
Lisätietoja hävittämisvaihtoehdoista 
on saatavana paikallisilta 
ympäristöviranomaisilta.
�Tuotetta ei ympäristösyistä saa 
hävittää kotitalousjätteenä. 
Hävittämisessä on noudatettava 
asianmukaisia määräyksiä. Tiedot 
keräyspisteistä ja niiden 
aukioloajoista ovat saatavissa 
paikallisilta ympäristöviranomaisilta.

Vialliset tai käytetyt akut on kierrätettävä 
direktiivin 2023/1542/EY mukaisesti. 
Hävitettävät akut ja/tai tuote on toimitettava 
hyväksyttyihin keräyspisteisiin.

Akkujen virheellisen 
hävittämisen seurauksena voi 
olla ympäristövahinkoja!

Akkujen hävittäminen talousjätteiden mukana 
on kielletty. Akut voivat sisältää myrkyllisiä 
raskasmetalleja*) ja niitä on käsiteltävä 

ongelmajätemääräysten mukaisesti. Paristot 
ja ladattavat akut, joita ei ole asennettu 
pysyvästi laitteeseen, on poistettava ennen 
hävittämistä ja hävitettävä erikseen. Anna 
paristot ja ladattavat paristot vain, kun ne 
ovat purkautuneet! Käytä ladattavia paristoja 
kertakäyttöisten paristojen sijaan aina kun 
mahdollista.  
*) merkitty: Cd = kadmium, Hg = elohopea, 
Pb = lyijy.

 zTakuu

Takuuaika on 3 vuotta ostopäivästä lukien. 
Kuluttajalla on oikeus palauttaa viallinen/
puutteellinen tuote myyjälle. Takuu ei rajoita 
tätä oikeutta.

Takuuehdot
Takuuaika alkaa ostopäivästä. Säilytä 
alkuperäinen ostokuitti huolellisesti. Kyseinen 
asiakirja vaaditaan todisteena ostoksesta. 
Jos tuotteessa ilmenee materiaali- tai 
valmistusvirheitä kolmen vuoden kuluessa 
ostopäivästä, tuote korjataan tai korvataan 
ilmaiseksi harkintamme mukaan. Tämä 
takuupalvelu edellyttää, että viallinen laite ja 
ostotodistus (myyntitodistus) esitetään kolmen 
vuoden kuluessa ja kuvataan lyhyesti 
kirjallisesti mikä vika on ja milloin se ilmeni. 
Jos takuumme kattaa vian, saat takaisin 
korjatun tai uuden tuotteen. Uutta takuuaikaa 
ei voida alkaa, kun tuote on korjattu tai 
vaihdettu.

Takuuaika ja lailliset puutteelliset 
vaatimukset
Takuu ei pidennä takuuaikaa. Tämä koskee 
myös vaihdettuja ja korjattuja osia. 
Mahdollisista vaurioista ja virheistä, joita voi 
olla jo oston aikana, on ilmoitettava 
välittömästi pakkauksesta purkamisen 
jälkeen. Takuuajan jälkeiset korjaukset on 
maksettava.
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Takuun laajuus
Tuote on valmistettu tiukkojen 
laatustandardien mukaisesti ja testattu 
huolellisesti ennen toimitusta. Takuu koskee 
materiaali- ja valmistusvirheitä sekä akkua.
Tämä takuu ei kata tuotteen osia, jotka 
altistuvat normaalille kulumiselle ja joita 
voidaan siksi pitää kuluvina osina tai 
hauraiden osien vaurioita, esim. kytkimet tai 
lasista valmistetut osat. Takuu raukeaa, jos 
tuote on vahingoittunut tai sitä on käytetty tai 
huollettu epäasianmukaisesti. Tuotteen 
oikeaa käyttöä varten kaikkia käyttöohjeissa 
lueteltuja ohjeita on noudatettava tarkasti. 
Käyttöä ja toimia, joita ei suositella tai 
varoiteta käyttöohjeissa, on vältettävä. Tuote 
on tarkoitettu vain yksityiseen käyttöön eikä 
kaupalliseen käyttöön. Takuu raukeaa 
väärinkäytöksestä, voimankäytöstä ja muista 
toimenpiteistä, joita valtuutettu 
huoltokonttorimme ei ole suorittanut.

Käsittely takuun yhteydessä
Seuraa seuraavia ohjeita varmistaaksesi, 
että pyyntösi käsitellään nopeasti huomio:

	�	 Tiedustelujen yhteydessä on esitettävä 
ostokuitti ja ilmoitettava tuotenumero (esim. 
IAN 123456).
	�	 Tuotenumero löytyy tuotteen tyyppikilvestä, 
tuotteen kaiverruksesta, ohjeiden 
otsikkosivulta (vasen alaosa) tai tarrasta 
tuotteen takana tai pohjassa.
	�	 Jos toiminnallisia virheitä tai muita vikoja 
esiintyy, ota ensin yhteys alla olevaan 
huolto-osastoon puhelimitse tai 
sähköpostitse.
	�	 Voit sitten lähettää vialliseksi todetun 
tuotteen ostotodistuksella (kuitti) ja 
yksityiskohdilla siitä, mikä vika on, ja 
milloin se ilmeni sinulle ilmaiseksi sinulle 
annetulle palveluosoitteelle.

 zHuolto
FI

Huolto Suomi
Tel.: 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

SE

Service Sverige
Tel.: 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

IAN 485714_2501

Tiedustelujen yhteydessä on esitettävä 
ostokuitti ja ilmoitettava tuotenumero (esim. 
IAN 123456).

Käyttöohjeen nykyisen version löydät 
osoitteesta www.citygate24.de

Voit ladata nämä ja monet muut oppaat, 
tuotevideot ja asennusohjelmistot osoitteesta 
www.lidl-service.com.
Otsikkosivulla oleva QR-koodi vie sinut 
suoraan Lidlin palvelusivulle (www.lidl-
service.com) ja voit avata käyttöohjeesi 
syöttämällä tuotenumeron (IAN) 
123456_7890.
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LED-julgran

 z Introduktion

Vi gratulerar dig till ditt köp av 
denna nya produkt. Du har därmed 
bestämt dig för en högkvalitativ 

produkt. Läs noggrant igenom hela 
bruksanvisningen. Denna anvisning hör till 
produkten och innehåller viktiga instruktioner 
för driftstart och hantering. Beakta alltid 
samtliga säkerhetsanvisningar. Om du har 
frågor eller är osäker på hur produkten ska 
hanteras kan du kontakta din återförsäljare 
eller vår serviceavdelning. Förvara denna 
anvisning på en säker plats och se till att den 
står till andra personers förfogande.

 zTeckenförklaring

Läs igenom bruksanvisningen!

Bruksangivningens 
utgivningsdatum  
(månad/år)
Tillverkningsdatum 
 (månad/år)

Likspänning 

Livsfara och olycksrisk för
småbarn och barn!

Läs igenom varnings- och
säkerhetsanvisningarna!

Explosionsrisk!

Använd skyddshandskar! 

Obs! Risk för brännskador av
heta ytor!

Endast avsedd för inomhusbruk

Inte lämpad som rumsbelysning

Denna symbol betyder att
produkten drivs med
skyddsklenspänning (SELV /
PELV) (skyddsklass III).

Inkl. batterier

Batteridriven

Ljusfärg

Med timerfunktion 

Endast avsedd för inomhusbruk

Avfallshantera förpackningen 
och produkten miljövänligt!
Risk för miljöskador om 
batterier avfallshanteras 
felaktigt!

Förpackningen av FSC 
certifierat blandat trä

Med CE-märkningen bekräftar 
tillverkaren att denna produkt 
följer gällande europeiska 
direktiv.

 zAvsedd användning

Denna produkt är endast avsedd för 
användning inomhus, i torra och slutna 
utrymmen. Denna produkt är endast avsedd 
som dekoration. Denna produkt är endast 
avsedd för användning i privata hushåll. En 
användning som avviker från beskrivningen 
ovan eller ändringar på produkten är inte 
tillåtna och kan resultera i materiella skador 
och även personskador. Tillverkaren och 
återförsäljaren tar inget ansvar för skador 
som uppkommit på grund av ej avsedd eller 
felaktig användning.
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 zLeveransomfattning

1 x lampskärm 
1 x stödfot 
3 x batterier (1,5 V  AAA LR03)
1 x bruksanvisning

 zKomponentbeskrivning
1 Lampskärm
2 Upphängningssnöre
3 Magneter
4 Stödfot inkl. LED-ljus
5 Batterifackslock
6 ON-/OFF-/TIMER-brytare
7 Batterier
8 Skruv

 zTekniska data

Modellnummer: 1181-WB

LED-ljuskälla: 0,11 W (kan inte bytas)

Driftspänning: 4,5 V  
(3x 1,5 V AAA LR03)

Mått: ca. 26,5 x 35 cm 
(Ø x H)

Skyddsklass: III

Kapslingsklass: IP20

 zSäkerhetsanvisningar

Säkerhetsanvisningar 

  VARNING!
LIVSFARA OCH OLYCKSRISK 
FÖR SMÅBARN OCH BARN! 

Lämna aldrig barn utan uppsikt med 
förpackningsmaterial. Det finns risk för att 
förpackningsmaterialet skall förorsaka 
kvävning. Barn underskattar ofta riskerna. Håll 
alltid barn på tillräckligt avstånd från 
produkten.

	�Denna produkt kan användas av barn från 
14 års ålder samt av personer med 
begränsade fysiska, sensoriska eller 
mentala förmågor eller som saknar 
erfarenhet och kunskap, under 
förutsättning att de hålls under uppsikt 
eller har instruerats om säker användning 
av produkten och förstår vilka faror som 
kan uppstå. Barn får inte leka med 
produkten. Barn får endast rengöra och 
underhålla produkten under uppsikt.
	�OBSERVERA! Det rör sig om en 
dekorationsartikel och den är ingen leksak 
för barn! Inte lämplig för barn under 14 
år. Håll produkten borta från barn.
	� Förvara produkten utom räckhåll för barn.

RISK FÖR ÖVERHETTNING! 
Använd aldrig produkten i 
förpackningen. Risk för överhettning.

	� Täck aldrig över produkten med föremål. 
Vid hög värme finns det risk för brand.
	� 	Lämna aldrig produkten utan uppsikt 
medan den används. Vid hög värme finns 
det risk för brand.
	�Håll produkten borta från öppen eld och 
varma ytor.
	� RISK FÖR BRÄNNSKADOR 

AV HETA YTOR! Undvik 
brännskador. Kontrollera att 

produkten har slagits ifrån och har svalnat 
innan du rör vid den. Ljuskällor avger stark 
värme.
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	� UNDVIK RISK FÖR BRAND 
OCH PERSONSKADOR! 
Felaktig hantering av produkten 

kan resultera i personskador eller materiella 
skador.
	�Manipulera eller ändra aldrig produkten.
	� Lysdioder kan inte bytas ut. Ljuskällan i 
denna lampa kan inte bytas ut. När 
ljuskällan nått slutet av sin livslängd skall 
hela lampan bytas ut.
	�Använd inte produkten om du har 
konstaterat skador.

Säkerhetsanvisningar för 
batterier

	� LIVSFARA! Förvara batterier utom räckhåll 
för barn. Uppsök genast läkare om ett 
batteri har svalts!
	� EXPLOSIONSFARA! Försök 

aldrig ladda batterier som inte är 
laddningsbara. Kortslut inte 

batterier och/eller försök inte öppna dem. 
Detta kan leda till att batterierna överhettas, 
börjar brinna eller spricka.
	� Kasta aldrig batterier i eld eller vatten.
	�Utsätt aldrig batterier för mekanisk 
belastning.
	� Ta bort batterierna så fort de är tömda eller 
om du inte ska använda produkten en 
längre tid.
	�Olika batterityper eller nya och förbrukade 
batterier får inte användas tillsammans.
	� Se till att polariteten är rätt när du sätter in 
batteriet.

 zRisk för att batterier skall 
läcka

	�Undvik extrema förhållanden och 
temperaturer som kan påverka batterierna, 
t.ex. på värmeradiatorer eller i direkt 
solljus.
	�Undvik kontakt med huden, ögonen och 
slemhinnorna! Vid kontakt med batterisyra 
ska du genast spola av de drabbade 

hudpartierna med rikligt med rent vatten 
och uppsök omgående läkare!
	� ANVÄND 

SKYDDSHANDSKAR! Läckande 
eller skadade batterier kan orsaka 

frätskador om de kommer i kontakt med 
huden. Därför ska du alltid använda 
lämpliga skyddshandskar.
	�Om ett batteri läcker ska detta genast tas ut 
ur produkten så att inga skador uppstår.

 z Idrifttagning

Anmärkning: Ta ut produkten ur 
förpackningen och ta bort allt 
förpackningsmaterial.

	� Kontrollera att leveransen är komplett.
	� Kontrollera om produkten eller dess 
komponenter är skadade. Om så är fallet 
ska du inte använda produkten. Kontakta 
återförsäljaren på den angivna 
serviceadressen.
	�	 Batterifacket finns på undersidan av 
stödfoten 4 . Öppna batterifacket genom 
att lossa på skruven 8  och ta ut de tomma 
batterierna 7  (se bild C).
	�	 Lägg in de bifogade batterierna 7  (se bild 
C) i produkten så att polariteten stämmer 
och stäng batterifacket med 
batterifackslocket 5 .
	�	 Stäng batterifacket med skruven 8 . 
	�	 Vänd på stödfoten 4 . Placera den på ett 
mjukt underlag för att undvika repor. 
	�	 Ta ut lampskärmen 1  ur förpackningen (se 
bild A). 
	�	 Vik isär denna och för ihop lampskärmens 

1  båda innersidor och fäst dessa med 
magneterna 3  (se bild B).
	�	Därefter sätter du skärmen på stödfoten (se 
bild D).
	�	 Kontrollera avslutningsvis att lampskärmen 
är fixerad.
	�	Din produkt är nu klar att användas.
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 zSätta på/stänga av 
produkten

	�	 Skjut ON-/OFF-/TIMER-brytare 6  (se bild 
C) till positionen ”ON” för att sätta på 
produkten. Produkten lyser nu kontinuerligt.
	�	 Skjut ON-/OFF-/TIMER-brytaren 6  till 
positionen ”OFF” för att stänga av 
produkten igen.

Timerfunktion: 
	�	 Skjut ON-/OFF-/TIMER-brytaren 6  till 
positionen ”TIMER” för att aktivera 
timerfunktionen. När timerfunktionen har 
satts på är produkten igång i 6 timmar och 
därefter avstängd i 18 timmar.

 zRengöring och förvaring

	�	 Kontrollera regelbundet om produkten är 
smutsig. Avlägsna smutsen för att produkten 
ska fungera felfritt.
	�	 Rengör endast med en torr och luddfri duk. 
Vid kraftig smuts kan du fukta duken lätt.
	�	När produkten inte används ska den 
förvaras i sin förpackning på en torr plats.

 zÅtgärda fel

 = Fel
= Orsak

 = Lösning

 = Produkten tänds inte.
= Produkten har stängts av.

 = Skjut ON-/OFF-/TIMER-brytare 6  till 
positionen ”ON” för att sätta på 
produkten (se ”Sätta på/stänga av 
produkten”)

 = Batterierna är tomma.
 = Byt ut batterierna (se ”Idrifttagning”).

 zAvfallshantering

�Beakta märkningen på 
förpackningsmaterial vid 
källsorteringen. Dessa är försedda 
med förkortningar (a) och nummer 
(b) med följande betydelse: 
1–7:	 plaster 
20–22:	 papper och kartong 
80–98:	 kompositmaterial
�Din kommun kan informera dig om 
andra möjligheter för att 
avfallshantera den uttjänta 
produkten.
�Kasta inte den uttjänta produkten i 
hushållssoporna utan lämna in den 
till ett insamlingsställe i din 
kommun. Tänk på att skydda 
miljön. Din kommun kan informera 
dig om närmaste insamlingsställe 
och öppettiderna.

Defekta eller uttjänta batterier ska återvinnas 
enligt direktiv 2023/1542/EG samt 
ändringar. Lämna in batteriet och produkten 
till ett insamlingsställe i din kommun.

Risk för miljöskador om 
laddbara batterier 
avfallshanteras felaktigt!

Laddbara batterier får inte kastas i 
hushållssoporna. De kan innehålla giftiga 
tungmetaller*) och ska därför hanteras som 
miljöfarligt avfall. Batterier som inte är 
fastmonterade i enheten måste tas ur innan 
avfallshanteringen och avfallshanteras 
separat. Avlämna bara batterier då de är 
urladdade! När det är möjligt ska du 
använda laddbara batterier istället för 
engångsbatterier.  
*) är märkt med: Cd = kadmium,  
Hg = kvicksilver, Pb = bly
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 zGaranti

Bästa kund, vi ger 3 års garanti på denna 
produkt räknat från köpdatum. Om brister 
föreligger i denna produkt har du 
lagstadgade rättigheter gentemot försäljaren 
av produkten. Dessa lagstadgade rättigheter 
begränsas inte av vår garanti som beskrivs 
nedan.

Garantivillkor
Garantitiden gäller från datumet när 
produkten köptes. Förvara original-
kassakvittot på en säker plats. Detta behöver 
du som köpebevis. Om ett material- eller 
fabrikationsfel uppstår inom tre år efter 
köpdatum, kommer vi - efter eget omdöme 
- att reparera eller ersätta produkten utan 
kostnad, eller att betala tillbaka 
köpebeloppet. Detta garantiåtagande 
förutsätter att den defekta produkten och 
köpebeviset (kasskvittot) uppvisas inom 
senast tre år. Bifoga en skriftlig förklaring om 
vilka brister som föreligger och när den 
uppstod. Om defekten omfattas av vår 
garanti kommer vi att reparera produkten 
eller skicka dig en ny produkt. När 
produkten repareras eller ersätts startar 
ingen ny garantitid.

Garantitid och lagstadgade anspråk 
vid brister
Garantitiden förlängs inte när garantin tas i 
anspråk. Detta gäller även för ersatta och 
reparerade delar. Ev. skador och brister som 
finns redan vid köpet ska rapporteras 
omedelbart efter att produkten har packats 
upp. Reparationer som krävs efter att 
garantitiden har gått ut debiteras.

Garantiomfattning
Produkten har tillverkats enligt stränga 
kvalitetsvillkor och kontrollerats noggrant före 
leverans. Garantin gäller material- och 
tillverkningsfel liksom det uppladdningsbara 
batteriet. Denna garanti gäller inte 

produktdelar som är utsatta för normalt 
slitage och därför kan betraktas som 
slitdelar, inte heller för skador på ömtåliga 
delar, såsom t.ex. brytare eller sådana delar 
som är tillverkade av glas.
Denna garanti förfaller om produkten 
skadas, inte används på avsett vis eller inte 
har underhållits. För en avsedd användning 
av produkten ska alla anvisningar som 
anges i bruksanvisningen beaktas noggrant. 
Undvik tvunget användningssyften eller 
handlingar som det avråds ifrån i 
bruksanvisningen eller som det varnas för. 
Produkten är endast avsedd för privat bruk 
och inte för kommersiell användning. Vid 
otillåten eller felaktig behandling, 
användning av våld samt vid ingrepp som 
inte utförs av vår auktoriserade servicetjänst 
upphör garantin att gälla.

Reglering i garantifall
För en snabb hantering av ditt ärende vill vi 
att du beaktar följande Anvisningar:

	�	 Spara alltid på kassakvittot och 
artikelnumret (t.ex. IAN 123456) eftersom 
de gäller som köpebevis vid förfrågningar.
	�	Artikelnumret anges på typskylten på 
produkten, graverat på produkten, på 
försättsbladet i bruksanvisningen (nedtill 
vänster) eller på dekalen på baksidan eller 
undersidan av produkten.
	�	Om funktionsfel eller andra brister uppstår 
vill be dig att först kontakta nedanstående 
serviceavdelning på telefon eller e-post.
	�	 En produkt som har konstaterats vara defekt 
kan du returnera portofritt till den angivna 
serviceadressen. Bifoga ett köpebevis 
(kassakvitto) och en förklaring om bristen 
och när den uppstod.
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 zService
SE

Service Sverige
Tel.: 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

FI

Huolto Suomi
Tel.: 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

IAN 485714_2501

Spara alltid på kassakvittot och artikelnumret 
(t.ex. IAN 123456) eftersom de gäller som 
köpebevis vid förfrågningar.

En uppdaterad version av bruksanvisningen 
hittar du på: 
www.citygate24.de

På www.lidl-service.com kan du ladda 
ner dessa och många andra handböcker, 
produktvideor och installationsprogram.
Med QR-koden på titelbladet kommer du 
direkt till Lidl servicesidan (www.lidl-service.
com) och genom att mata in artikelnumret 
(IAN) 123456_7890 kan du öppna 
bruksanvisningen.

Choinka LED

 zWstęp

Gratulujemy zakupu nowego 
produktu. Nasz produkt jest 
wyrobem wysokiej jakości. Uważnie 

przeczytać całą niniejszą instrukcję obsługi. 
Stanowi ona nieodłączną część produktu 
i zawiera istotne informacje dotyczące 
uruchamiania oraz użytkowania produktu. 
Zawsze przestrzegać uwag dotyczących 
bezpieczeństwa. W razie pytań lub 
wątpliwości związanych z użytkowaniem 
produktu zapraszamy do kontaktu ze 
sprzedawcą lub placówką serwisową. 
Instrukcję starannie przechowywać i w razie 
potrzeby przekazać innym użytkownikom.

 zObjaśnienie symboli

Przeczytać instrukcję obsługi!

Data publikacji  
instrukcji obsługi  
(miesiąc/rok)
Data produkcji  
(miesiąc/rok)

Napięcie stałe 

Zagrożenie życia
i niebezpieczeństwo wypadku
niemowląt i dzieci!
Przestrzegać komunikatów
ostrzegawczych i uwag
dotyczących bezpieczeństwa!

Niebezpieczeństwo wybuchu!

Nosić rękawice ochronne! 

Uwaga! Niebezpieczeństwo
oparzeń ze strony gorących
powierzchni! 
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Do użytku wyłącznie
w pomieszczeniach.

Produkt nie nadaje się do
oświetlania pomieszczeń.
Ten symbol wskazuje, że
produkt wykorzystuje bardzo
niskie napięcie znamionowe
(SELV/PELV) – klasa
ochronności III.

Baterie w zestawie

Zasilanie bateryjne

Barwa światła

Z funkcją programatora 
czasowego 
Do użytku wyłącznie
w pomieszczeniach.
Opakowanie i produkt poddać 
ekologicznej utylizacji!
Szkody środowiskowe 
związane z nieprawidłową 
utylizacją baterii/
akumulatorów!

Opakowanie z drewna
mieszanego z certyfikatem FSC

Umieszczając znak CE 
producent deklaruje, że 
produkt spełnia wymogi 
dyrektyw europejskich.

 zUżytkowanie zgodne 
z przeznaczeniem

Produkt przeznaczony wyłącznie do użytku 
w suchych i zamkniętych pomieszczeniach. 
Produkt jest przeznaczony wyłącznie do 
dekoracji. Produkt jest przeznaczony 
wyłącznie do stosowania w gospodarstwach 
domowych. Każde użycie inne niż opisane 
powyżej oraz jakiekolwiek modyfikacje 

produktu są niedozwolone i mogą 
prowadzić do szkód materialnych, a nawet 
obrażeń. Producent i sprzedawca nie 
ponoszą odpowiedzialności za szkody 
stanowiące następstwo użycia 
nieprawidłowego i niezgodnego 
z przeznaczeniem.

 zZakres dostawy

1 klosz 
1 stopa 
3 baterie (1,5 V  AAA LR03)
1 instrukcja obsługi

 zOpis części
1 Klosz
2 Sznurek do zawieszania
3 Magnesy
4 Stopa wraz z lampą LED
5 Pokrywka komory baterii
6 Przełącznik ON / OFF / Timer
7 Baterie
8 Śrubka

 zDane techniczne

Model: 1181-WB

Źródło światła 
LED: 0,11 W (niewymienne)

Napięcie robocze: 4,5 V  
(3x 1,5 V AAA LR03)

Wymiary: ok. 26,5 x 35 cm 
(Ø x WYS)

Klasa ochronności: III

Stopień ochrony: IP20
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 zUwagi dotyczące 
bezpieczeństwa

Uwagi dotyczące 
bezpieczeństwa
  OSTRZEŻENIE!
ZAGROŻENIE ŻYCIA 
I NIEBEZPIECZEŃSTWO 

WYPADKU NIEMOWLĄT I DZIECI! Dzieci 
nie pozostawiać bez nadzoru w pobliżu 
opakowania. Niebezpieczeństwo udławienia 
się elementami opakowania. Dzieci często 
lekceważą niebezpieczeństwa. Utrzymywać 
dzieci zawsze z dala od produktu.

	� Produktu wolno używać dzieciom od 14. 
roku życia i osobom o ograniczonych 
zdolnościach fizycznych, sensorycznych 
oraz mentalnych, jak również osobom 
niedoświadczonym i nieposiadającym 
odpowiedniej wiedzy, wyłącznie pod 
nadzorem i po udzieleniu instrukcji na 
temat bezpiecznego obchodzenia się 
z produktem oraz pod warunkiem 
zrozumienia zagrożeń z tym związanych. 
Dzieciom nie wolno bawić się produktem. 
Dzieciom nie wolno bez nadzoru czyścić 
i konserwować produktu.
	�UWAGA! Artykuł służy do dekoracji, nie 
jest przeznaczony do zabawy! Produkt 
nieodpowiedni dla dzieci poniżej 14. roku 
życia. Produkt utrzymywać z dala od 
dzieci.
	� Produkt ustawiać poza zasięgiem dzieci.

NIEBEZPIECZEŃSTWO 
PRZEGRZANIA! Nie używać 
produktu, gdy znajduje się 

w opakowaniu.
	�Nie zakrywać produktu innymi 
przedmiotami. Nadmierne rozgrzanie 
może doprowadzić do pożaru.
	� 	Podczas działania nie pozostawiać 
produktu bez nadzoru. Nadmierne 
rozgrzanie może doprowadzić do pożaru.
	� Produkt utrzymywać z dala od otwartego 

ognia i gorących powierzchni.
	� NIEBEZPIECZEŃSTWO 

OPARZEŃ WSKUTEK 
KONTAKTU Z GORĄCYMI 

POWIERZCHNIAMI! Aby uniknąć 
oparzeń, przed dotknięciem produktu 
upewnić się, że jest on wyłączony i ostygł. 
Źródła światła mocno się nagrzewają.
	� NIEBEZPIECZEŃSTWO 

USZKODZEŃ I OBRAŻEŃ! 
Nieprawidłowe obchodzenie się 

z produktem może prowadzić do 
uszkodzeń lub obrażeń.
	�Nigdy nie manipulować przy produkcie, 
ani nie podejmować prób modyfikacji 
produktu.
	� LED nie są przeznaczone do wymiany. 
Źródło światła zamontowane w lampie nie 
nadaje się do wymiany. Po upływie okresu 
żywotności trzeba wymienić całą lampę.
	�W razie stwierdzenia jakichkolwiek 
uszkodzeń produktu nie wolno użytkować.

Uwagi dotyczące 
bezpieczeństwa baterii

	�ZAGROŻENIE ŻYCIA! Baterie 
przechowywać poza zasięgiem dzieci. 
W razie połknięcia bezzwłocznie 
skontaktować się z lekarzem!
	� NIEBEZPIECZEŃSTWO 

WYBUCHU! Nigdy nie ładować 
baterii nieprzeznaczonych do 

ładowania. Nie zwierać biegunów baterii 
i nie podejmować prób otwierania baterii. 
Działania takie mogą doprowadzić do 
przegrzania, pożaru lub wybuchu.
	�Nigdy nie wrzucać baterii do ognia ani 
wody.
	�Nie narażać baterii na oddziaływanie 
obciążeń mechanicznych.
	� Po rozładowaniu oraz w przypadku 
dłuższej przerwy w użytkowaniu produktu 
wyjąć baterie z komory baterii.
	�Nie stosować jednocześnie baterii różnego 
typu ani nowych baterii razem z bateriami 
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wcześniej używanymi.
	�Umieszczając baterie w produkcie zawsze 
zwracać uwagę na prawidłowe ułożenie 
biegunów.

 zNiebezpieczeństwo 
wycieku elektrolitu 
z baterii
	�Unikać narażania baterii na 
oddziaływanie ekstremalnych warunków 
oraz temperatur, np. ze strony grzejników 
lub wskutek bezpośredniej ekspozycji na 
promienie słoneczne.
	�Unikać kontaktu ze skórą, oczami 
i błonami śluzowymi! Miejsca, które miały 
kontakt z elektrolitem natychmiast 
przepłukać dużą ilością czystej wody, 
a następnie bezzwłocznie skontaktować 
się z lekarzem!
	� NOSIĆ RĘKAWICE 

OCHRONNE! Elektrolit 
wyciekający z uszkodzonych 

baterii może w kontakcie ze skórą 
powodować oparzenia chemiczne. 
Dlatego w razie wycieku elektrolitu zawsze 
nosić odpowiednie rękawice ochronne.
	�Aby uniknąć uszkodzeń, w razie wycieku 
elektrolitu bezzwłocznie usunąć baterie 
z produktu.

 zUruchamianie

Informacja: Ostrożnie wyjąć produkt 
z opakowania i usunąć wszystkie elementy 
opakowania.

	� Sprawdzić, czy zestaw jest kompletny.
	� Sprawdzić, czy produkt i poszczególne 
elementy nie są uszkodzone. W razie 
stwierdzenia uszkodzeń produktu nie wolno 
używać. Skontaktować się z dystrybutorem 
pod podanym adresem serwisowym.
	�	 Komora baterii znajduje się na spodzie 
stopy 4 . Otworzyć komorę baterii 
odkręcając śrubę 8  i wyjąć rozładowane 
baterie 7  (patrz rys. C).

	�	 Załączone baterie 7  (patrz rys. C) 
umieścić w produkcie z zachowaniem 
odpowiedniej polaryzacji, a następnie 
zamknąć komorę baterii pokrywką 5 .
	�	 Zamknąć komorę baterii za pomocą śrubki 

8 . 
	�	Obrócić stopę 4 . Ustawić na miękkim 
podłożu, aby uniknąć zarysowań. 
	�	Wyjąć klosz 1  z opakowania (patrz rys. A). 
	�	 Rozłożyć go i przyciągnąć do siebie obie 
wewnętrzne strony klosza 1 , a następnie 
zamocować je magnesami 3  (patrz rys. B).
	�	Na zakońćzenie osadzić klosz na stopie 
(patrz rys. D).
	�	 Sprawdzić, czy klosz został prawidłowo 
zamocowany.
	�	 Produkt jest teraz gotowy do pracy.

 zWłączanie/wyłączanie 
produktu

	�	Aby włączyć produkt, przesunąć 
przełącznik ON / OFF / TIMER 6  (patrz 
rys. C) do położenia „ON”. Produkt świeci 
teraz w trybie ciągłym.
	�	Aby wyłączyć produkt, przesunąć 
przełącznik ON / OFF / TIMER 6  do 
położenia „OFF”.

Programator czasowy: 
	�	Aby włączyć programator czasowy, 
przesunąć przełącznik ON / OFF / TIMER 
6  do położenia „TIMER”. Produkt jest 

automatycznie włączony przez 6 godzin, 
a następnie wyłącza się na 18 godzin.

 zCzyszczenie 
i przechowywanie

	�	 Regularnie sprawdzać produkt pod kątem 
zanieczyszczeń. Aby zapewnić 
bezusterkowe działanie produktu, 
bezzwłocznie usuwać odkryte 
zabrudzenia.
	�	Do czyszczenia używać wyłącznie suchej, 
niekłaczącej szmatki. W przypadku 
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intensywnych zabrudzeń szmatkę można 
lekko zwilżyć.
	�	Nieużywany produkt przechowywać 
w suchym miejscu, w oryginalnym 
opakowaniu.

 zUsuwanie usterek

 = Usterka
= Przyczyna

 = Rozwiązanie

 = Produkt nie włącza się.
= Produkt jest wyłączony.

 = Aby włączyć produkt, przesunąć 
przełącznik ON / OFF / TIMER 6  
do położenia „ON” (patrz 
„Włączanie/wyłączanie produktu”).

 = Baterie są rozładowane.
 = Wymienić baterie (patrz 

„Uruchamianie”).

 zUtylizacja

�Segregując odpady zwracać 
uwagę na oznakowanie materiałów 
opakowaniowych. Użyte skróty (a) 
oraz liczby (b) mają następujące 
znaczenie: 
1-7:	 tworzywa sztuczne 
20-22:	 papier i tektura 
80-98:	 materiały kompozytowe
�Informacji dotyczących możliwości 
utylizacji zużytego produktu 
udzielają organy administracji 
gminnej lub komunalnej.
�Ze względu na ochronę środowiska 
zużytego produktu nie wolno 
wyrzucać razem z odpadami 
komunalnymi. Trzeba go przekazać 
do utylizacji zgodnej 
z obowiązującymi przepisami. 
Informacji dotyczących punktów 
odbioru zużytego sprzętu oraz ich 
godzin otwarcia udzielają 
odpowiednie organy administracji 

publicznej. Zużyty sprzęt może 
mieć szkodliwy wpływ na 
środowisko i zdrowie ludzi z uwagi 
na potencjalną zawartość 
niebezpiecznych substancji, 
mieszanin oraz części składowych. 
Gospodarstwo domowe spełnia 
ważną rolę w przyczynianiu się do 
ponownego użycia i odzysku 
surowców wtórnych, w tym 
recyklingu zużytego sprzętu. Na 
tym etapie kształtuje się postawy, 
które wpływają na zachowanie 
wspólnego dobra jakim jest czyste 
środowisko naturalne.

Uszkodzone i zużyte akumulatory trzeba 
poddawać recyklingowi zgodnemu 
z dyrektywą 2023/1542/WE 
z późniejszymi zmianami. Akumulatory i/
albo produkt zwrócić do odpowiedniego 
punktu odbioru zużytych urządzeń.

Szkody środowiskowe 
związane z nieprawidłową 
utylizacją akumulatorów!

Akumulatorów nie wyrzucać razem 
z odpadami komunalnymi. Mogą one 
zawierać toksyczne metale ciężkie*) 
i podlegają utylizacji odpowiedniej dla 
odpadów specjalnych. Baterie i akumulatory, 
które nie są na stałe zamontowane 
w urządzeniu, trzeba przed utylizacją wyjąć 
z urządzenia i poddać oddzielnej utylizacji. 
Utylizacji wolno poddawać wyłącznie 
rozładowane baterie i akumulatory! 
W miarę możliwości zamiast jednorazowych 
baterii wybierać akumulatory.  
*) oznaczone symbolami: Cd = kadm,  
Hg = rtęć, Pb = ołów

 zGwarancja

Drodzy Klienci, począwszy od daty zakupu 
urządzenie jest objęte 3-letnią gwarancją. 
W przypadku stwierdzenia wad produktu 
konsumentowi przysługują ustawowe prawa, 
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których można dochodzić od sprzedawcy. 
Przedstawiona poniżej gwarancja w żaden 
sposób nie narusza praw wynikających 
z obowiązujących przepisów.

Warunki gwarancji
Okres gwarancyjny zaczyna bieg w dniu 
zakupu. Proszę zachować paragon. Jest on 
wymagany jako potwierdzenie dokonania 
zakupu. W razie wystąpienia – w ciągu 
trzech lat od daty zakupu – wady 
materiałowej lub produkcyjnej urządzenia 
nasza firma podejmie decyzję, czy dokonać 
bezpłatnej naprawy wadliwego produktu, 
jego wymiany lub zwrotu kosztów zakupu. 
Świadczenie gwarancyjne wymaga dla swej 
skuteczności przedłożenia w ciągu trzech lat 
od daty zakupu wadliwego urządzenia oraz 
dowodu sprzedaży (paragonu) i krótkiego 
pisemnego opisu, na czym polega wada 
i kiedy wystąpiła. Jeśli wada jest objęta 
naszą gwarancją, wyślemy do Państwa 
naprawiony lub nowy produkt. 
Przeprowadzenie naprawy lub wymiana 
urządzenia na nowe nie rozpoczynają 
biegu nowego okresu gwarancyjnego.

Okres gwarancji i prawne roszczenia 
z tytułu wad
Okres gwarancji nie jest przedłużany przez 
rękojmię. Dotyczy to również części 
wymienianych i naprawianych. Wszelkie 
uszkodzenia lub wady stwierdzone już przy 
zakupie trzeba zgłaszać natychmiast po 
rozpakowaniu produktu. Po upływie okresu 
gwarancyjnego naprawy wykonuje się 
odpłatnie.

Zakres gwarancji
Urządzenie zostało wyprodukowane 
z zachowaniem należytej staranności, 
zgodnie z surowymi wytycznymi 
jakościowymi oraz dokładnie sprawdzone 
przed dostawą. Gwarancja obejmuje wady 
materiałowe i produkcyjne, a także 
akumulator. Niniejsza gwarancja nie 

obejmuje części produktu, które podlegają 
normalnemu zużyciu i które należy 
postrzegać jako materiały eksploatacyjne 
oraz uszkodzeń elementów łatwo 
ulegających uszkodzeniom mechanicznym, 
np. przełączniki lub elementy szklane.
 Roszczenia gwarancyjne wygasają, jeżeli 
produkt jest zniszczony, był używany 
nieprawidłowo lub poddawany 
nieodpowiedniej konserwacji. Aby 
prawidłowo użytkować produkt, trzeba 
dokładnie przestrzegać wszystkich 
wskazówek zawartych w instrukcji obsługi. 
Za wszelką cenę należy unikać zastosowań 
i działań, które są odradzane lub przed 
którymi nie przestrzega się w instrukcji 
obsługi. Produkt jest przeznaczony 
wyłącznie do użytku prywatnego i nie 
wolno go używać do celów komercyjnych. 
Gwarancja traci ważność w przypadku 
niewłaściwego użytkowania 
i nieprawidłowej obsługi, użycia siły 
i manipulacji, które nie zostały 
przeprowadzone autoryzowaną placówkę 
serwisową.

Realizacja roszczeń gwarancyjnych
Aby zapewnić szybkie rozpatrzenie wniosku, 
prosimy o przestrzeganie następujących
zasad:

	�	 Przed zgłoszeniem zapytania przygotować 
paragon kasowy stanowiący potwierdzenie 
zakupu oraz odpowiedni nr artykułu (np. 
IAN 123456).
	�	Numer artykułu można znaleźć na 
tabliczce znamionowej produktu, na 
grawerunku na produkcie, na stronie 
tytułowej instrukcji obsługi (na dole po 
lewej stronie) lub na naklejce z tyłu lub na 
spodzie produktu.
	�	W przypadku wystąpienia usterek 
działania lub innych usterek, najpierw 
skontaktować się telefonicznie lub mailowo, 
z serwisem, którego adres znajduje się 
poniżej.
	�	Następnie produkt uznany za wadliwy 
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można nieodpłatnie wysłać na podany 
adres serwisu. Do przesyłki trzeba 
załączyć dowód zakupu (paragon) i krótki 
opis wady oraz czasu jej wystąpienia.

Zgodnie z Kodeksem Cywilnym art. 581 §1 
wraz z wymianą urządzenia lub ważnej 
części czas gwarancji rozpoczyna się na 
nowo.

 zSerwis
PL 

Serwis Polska
Tel.: 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

IAN 485714_2501

Przed zgłoszeniem zapytania przygotować 
paragon kasowy stanowiący potwierdzenie 
zakupu oraz odpowiedni nr artykułu  
(np. IAN 123456).

Aktualną wersję instrukcji obsługi można 
znaleźć pod adresem: www.citygate24.de

Pod adresem www.lidl-service.com 
można pobrać wiele innych instrukcji 
obsługi, filmów produktowych oraz 
oprogramowanie instalacyjne.
Kod QR, który znajduje się na stronie 
tytułowej, pozwala przejść bezpośrednio na 
stronę serwisu Lidl (www.lidl-service.com), 
gdzie po wpisaniu numeru artykułu (IAN) 
123456_7890 można otworzyć 
odpowiednią instrukcję obsługi.

LED-Weihnachtsbaum

 zEinleitung

Wir beglückwünschen Sie zum Kauf 
Ihres neuen Produkts. Sie haben 
sich damit für ein hochwertiges 

Produkt entschieden. Bitte lesen Sie diese 
Bedienungsanleitung vollständig und 
sorgfältig durch. Diese Anleitung gehört zu 
diesem Produkt und enthält wichtige 
Hinweise zur Inbetriebnahme und 
Handhabung. Beachten Sie immer alle 
Sicherheitshinweise. Sollten Sie Fragen 
haben oder unsicher in Bezug auf die 
Handhabung des Produkts sein, setzen Sie 
sich bitte mit Ihrem Händler oder der 
Servicestelle in Verbindung. Bewahren Sie 
diese Anleitung bitte sorgfältig auf und 
geben Sie sie ggf. an Dritte weiter.

 zZeichenerklärung

Bedienungsanleitung lesen!

Ausgabedatum der 
Bedienungsanleitung  
(Monat/Jahr)
Herstellungsdatum  
(Monat/Jahr)

Gleichspannung 

Lebens- und Unfallgefahr für 
Kleinkinder und Kinder!

Warn- und Sicherheitshinweise 
beachten!

Explosionsgefahr!

Schutzhandschuhe tragen! 

Vorsicht! Verbrennungsgefahr 
durch heiße Oberflächen!
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Nur für den Innenraum 
geeignet

Nicht zur Raumbeleuchtung 
geeignet
Dieses Symbol bedeutet, dass 
das Produkt mit 
Schutzkleinspannung 
(SELV / PELV) arbeitet  
(Schutzklasse III).

Inklusive Batterien

Batteriebetrieben

Lichtfarbe

mit Timerfunktion

Nur für den Innenraum 
geeignet
Entsorgen Sie Verpackung und 
Produkt umweltgerecht!
Umweltschäden durch falsche 
Entsorgung der Batterien /
Akkus!

Verpackung aus FSC- 
zertifiziertem Mix-Holz

Mit der CE-Kennzeichnung 
bestätigt der Hersteller, dass 
dieses Produkt den geltenden 
europäischen Richtlinien 
entspricht.

 zBestimmungsgemäße 
Verwendung

Dieses Produkt ist ausschließlich für den 
Betrieb im Innenbereich, in trockenen und 
geschlossenen Räumen geeignet. Dieses 
Produkt ist ausschließlich für 
Dekorationszwecke geeignet. Dieses Produkt 
ist nur für den Einsatz in privaten Haushalten 
vorgesehen. Eine andere Verwendung als 

zuvor beschrieben oder eine Veränderung 
des Produkts ist nicht zulässig und kann zu 
Sachschäden oder sogar zu 
Personenschäden führen. Der Hersteller oder 
Händler übernimmt keine Haftung für 
Schäden, die durch nicht 
bestimmungsgemäßen oder falschen 
Gebrauch entstanden sind.

 zLieferumfang

1 x Lampenschirm
1 x �Standfuß
3 x �Batterien (1,5 V  AAA LR03)
1 x Bedienungsanleitung

 zTeilebeschreibung
1 Lampenschirm
2 Aufhängeschnur
3 Magnete
4 Standfuß inkl. LED-Licht
5 Batteriefachdeckel
6 ON-/OFF-/TIMER-Schalter
7 Batterien
8 Schraube

 zTechnische Daten

Modellnummer: 1181-WB

LED-Leuchtmittel: 0,11 W (nicht 
austauschbar)

Betriebsspannung: 4,5 V  
(3x 1,5 V AAA LR3)

Abmessungen: ca. 26,5 x 35 cm 
(Ø x H)

Schutzklasse: III

Schutzart: IP20
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 zSicherheitshinweise

	Sicherheitshinweise 

  WARNUNG!
LEBENS- UND UNFALLGEFAHR 
FÜR KLEINKINDER UND 

KINDER! Lassen Sie Kinder niemals 
unbeaufsichtigt mit dem Verpackungsmaterial. 
Es besteht Erstickungsgefahr durch 
Verpackungsmaterial. Kinder unterschätzen 
häufig die Gefahren. Halten Sie Kinder stets 
vom Produkt fern. 

	�Dieses Produkt kann von Kindern ab 14 
Jahren und darüber sowie von Personen mit 
verringerten physischen, sensorischen oder 
mentalen Fähigkeiten oder Mangel an 
Erfahrung und Wissen benutzt werden, 
wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des 
sicheren Gebrauchs des Produkts 
unterwiesen wurden und die daraus 
resultierenden Gefahren verstehen. Kinder 
dürfen nicht mit dem Produkt spielen. 
Reinigung und Benutzerwartung dürfen 
nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung 
durchgeführt werden.
	�ACHTUNG! Es handelt sich um ein 
Dekorationsartikel und kein 
Kinderspielzeug! Für Kinder unter 14 
Jahren nicht geeignet. Halten Sie das 
Produkt von Kindern fern.
	� Stellen Sie das Produkt außerhalb der 
Reichweite von Kindern auf.

ÜBERHITZUNGSGEFAHR! 
Betreiben Sie das Produkt nicht in 
der Verpackung.

	�Decken Sie das Produkt nicht mit 
Gegenständen ab. Eine übermäßige 
Wärmeentwicklung kann zu 
Brandentwicklung führen.
	� Lassen Sie das Produkt während des 
Betriebes nicht unbeaufsichtigt. Eine 
übermäßige Wärmeentwicklung kann zur 
Brandentwicklung führen.
	�Halten Sie das Produkt von offenem Feuer 

und heißen Flächen fern.
	� VERBRENNUNGSGEFAHR 

DURCH HEISSE 
OBERFLÄCHEN! Stellen Sie 

sicher, dass das Produkt ausgeschaltet und 
abgekühlt ist, bevor Sie dieses berühren, 
um Verbrennungen zu vermeiden. 
Leuchtmittel entwickeln eine starke Hitze.
	� BESCHÄDIGUNGS- UND 

VERLETZUNGSGEFAHR! 
Unsachgemäßer Umgang mit dem 

Produkt kann zu Beschädigungen oder 
Verletzungen führen.
	�Manipulieren oder verändern Sie niemals 
das Produkt.
	� LEDs können nicht gewechselt werden. Die 
Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersetzbar; 
wenn die Lichtquelle ihr Lebensdauerende 
erreicht hat, ist die gesamte Leuchte zu 
ersetzen.
	� Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie 
irgendwelche Beschädigungen feststellen.

Sicherheitshinweise für 
Batterien

	� LEBENSGEFAHR! Bewahren Sie Batterien 
außer Reichweite von Kindern auf. Suchen 
Sie im Falle eines Verschluckens sofort 
einen Arzt auf!
	� EXPLOSIONSGEFAHR! Laden 

Sie nicht aufladbare Batterien 
niemals wieder auf. Schließen Sie 

Batterien nicht kurz und/oder öffnen Sie 
diese nicht. Überhitzung, Brandgefahr oder 
Platzen können die Folge sein.
	�Werfen Sie Batterien niemals in Feuer oder 
Wasser.
	� Setzen Sie Batterien keiner mechanischen 
Belastung aus.
	� Entnehmen Sie die Batterien, sobald sie 
leer sind oder wenn Sie das Produkt für 
längere Zeit nicht benutzen.
	�Ungleiche Batterietypen oder neue und 
gebrauchte Batterien dürfen nicht 
zusammen verwendet werden.
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	�Achten Sie beim Einsetzen auf die richtige 
Polarität.

 zRisiko des Auslaufens von 
Batterien

	� Vermeiden Sie extreme Bedingungen und 
Temperaturen, die direkt auf Batterien 
einwirken können, z. B. auf Heizkörpern / 
direkte Sonneneinstrahlung.
	� Vermeiden Sie den Kontakt mit Haut, 
Augen und Schleimhäuten! Spülen Sie bei 
Kontakt mit Batteriesäure die betroffenen 
Stellen sofort mit reichlich klarem Wasser 
und suchen Sie umgehend einen Arzt auf!
	� SCHUTZHANDSCHUHE 

TRAGEN! Ausgelaufene oder 
beschädigte Batterien können bei 

Berührung mit der Haut Verätzungen 
verursachen.Tragen Sie deshalb in diesem 
Fall geeignete Schutzhandschuhe.
	� Im Falle eines Auslaufens der Batterien 
entfernen Sie diese sofort aus dem Produkt, 
um Beschädigungen zu vermeiden.

 z Inbetriebnahme

Hinweis: Nehmen Sie das Produkt aus der 
Verpackung und entfernen Sie sämtliche 
Verpackungsmaterialien.

	� Prüfen Sie, ob die Lieferung vollständig ist.
	� Prüfen Sie, ob das Produkt oder die 
Einzelteile Schäden aufweisen. Ist dies der 
Fall, benutzen Sie das Produkt nicht. 
Wenden Sie sich über die angegebene 
Serviceadresse an den Inverkehrbringer.
	�	Das Batteriefach befindet sich auf der 
Unterseite des Standfußes 4 . Öffnen Sie 
das Batteriefach, indem Sie die Schraube
8  lösen. Es sind noch keine Batterien im 

Artikel. 
	�	 Legen Sie die beiliegenden Batterien 7  
(siehe Abb. C) gemäß ihrer Polarität in das 
Produkt ein und schließen das Batteriefach 
mit dem Batteriefachdeckel 5 . 
	�	 Verschließen Sie das Batteriefach mit der 

Schraube 8 . 
	�	Drehen Sie den Standfuß 4  um. Platzieren 
Sie ihn auf einer weichen Unterlage, um 
Kratzer zu vermeiden. 
	�	Nehmen Sie den Lampenschirm 1  aus der 
Verpackung (siehe Abb. A). 
	�	 Falten Sie diesen auseinander und führen 
Sie die beiden inneren Seiten des 
Lampenschirm 1 zueinander und 
befestigen diese mit den Magneten 3   
(siehe Abb. B).
	�	Anschließend setzen Sie den Schirm auf 
den Standfuß (siehe Abb. D).
	�	 Kontrollieren Sie abschließend, ob der 
Lampenschirm fixiert ist.
	�	 Ihr Produkt ist nun betriebsbereit.

 zProdukt ein-/ausschalten

	�	 Schieben Sie den ON-/OFF-/TIMER-
Schalter 6  (siehe Abb. C) in Position 
„ON“, um das Podukt einzuschalten. Das 
Produkt leuchtet nun dauerhaft.
	�	 Schieben Sie den ON-/OFF-/TIMER-
Schalter 6  in Position „OFF“, um das 
Podukt wieder auszuschalten. 

Timerfunktion: 
	�	 Schieben Sie den ON-/OFF-/TIMER-
Schalter 6  in Position „TIMER“, um die 
Timerfunktion zu aktivieren. Das Produkt ist 
nun automatisch für 6 Stunden 
eingeschaltet und danach für 18 Stunden 
ausgeschaltet.

 zReinigung und Lagerung

	�	Untersuchen Sie das Produkt regelmäßig 
auf Verschmutzungen. Beseitigen Sie diese, 
um eine einwandfreie Funktion des Produkts 
zu gewährleisten.
	�	 Verwenden Sie zur Reinigung nur ein 
trockenes, fusselfreies Tuch. Bei stärkeren 
Verschmutzungen feuchten Sie das Tuch 
leicht an.
	�	 Bewahren Sie das Produkt bei 
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Nichtgebrauch an einem trockenen Ort in 
der Verpackung auf.

 zFehlerbehebung

 = Fehler
= Ursache

 = Lösung

 = Das Produkt schaltet nicht ein.
= Das Produkt ist ausgeschaltet.

 = Schieben Sie den ON-/OFF-/
TIMER-Schalter 6  in Position „ON“, 
um das Podukt einzuschalten (siehe 
„Produkt ein-/ausschalten“)

 = Die Batterien sind entleert.
 = Wechseln Sie die Batterien 

(siehe „Inbetriebnahme“). 

 zEntsorgung

�Beachten Sie die Kennzeichnung 
der Verpackungsmaterialien bei der 
Abfalltrennung, diese sind 
gekennzeichnet mit Abkürzungen 
(a) und Nummern (b) mit folgender 
Bedeutung: 
1– 7:	 Kunststoffe 
20 – 22:	 Papier und Pappe 
80 – 98:	 Verbundstoffe
�Möglichkeiten zur Entsorgung des 
ausgedienten Produkts erfahren Sie 
bei Ihrer Gemeinde- oder 
Stadtverwaltung.
�Werfen Sie Ihr Produkt, wenn es 
ausgedient hat, im Interesse des 
Umweltschutzes nicht in den 
Hausmüll, sondern führen Sie es 
einer fachgerechten Entsorgung zu. 
Über Sammelstellen und deren 
Öffnungszeiten können Sie sich bei 
Ihrer zuständigen Verwaltung 
informieren.
Umweltschäden durch falsche 
Entsorgung der Akkus!
Akkus dürfen nicht über den 

Hausmüll entsorgt werden. Sie können 
giftige Schwermetalle*) enthalten und 
unterliegen der Sondermüllbehandlung. 
Batterien und Akkus, die nicht fest im Gerät 
verbaut sind, müssen vor der Entsorgung 
entfernt und separat entsorgt werden. 
Batterien und Akkus bitte nur in entladenem 
Zustand abgeben! Verwenden Sie wenn 
möglich Akkus anstelle von Einwegbatterien. 
*) gekennzeichnet mit: Cd = Kadmium,  
Hg = Quecksilber, Pb = Blei

 zGarantie

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde, 
Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre 
Garantie ab Kaufdatum. Im Falle von 
Produktmängeln stehen Ihnen gegenüber 
dem Verkäufer des Produkts gesetzliche 
Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden 
durch unsere im Folgenden dargestellten 
Garantiebedingungen nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem 
Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den Original 
Kassenbon gut auf. Dieser wird als 
Nachweis für den Kauf benötigt. Tritt 
innerhalb von drei Jahren ab dem 
Kaufdatum dieses Produkts ein Material- 
oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt 
von uns – nach unserer Wahl – für Sie 
kostenlos repariert, ersetzt, oder der 
Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung 
setzt voraus, dass innerhalb der Drei-Jahres-
Frist das defekte Gerät und der Kaufbeleg 
(Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz 
beschrieben wird, worin der Mangel besteht 
und wann er aufgetreten ist. Wenn der 
Defekt durch unsere Garantie gedeckt wird, 
erhalten Sie das reparierte oder ein neues 
Produkt zurück. Mit Reparatur oder 
Austausch des Produkts beginnt kein neuer 
Garantiezeitraum.
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Garantiezeit und gesetzliche 
Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die 
Gewährleistung nicht verlängert. Dies gilt 
auch für ersetzte und reparierte Teile. 
Eventuell schon beim Kauf vorhandene 
Schäden und Mängel müssen sofort nach 
dem Auspacken gemeldet werden. Nach 
Ablauf der Garantiezeit anfallende 
Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen 
Qualitätsrichtlinien sorgfältig produziert und 
vor Anlieferung gewissenhaft geprüft. Die 
Garantieleistung gilt für Material- oder 
Fabrikationsfehler, sowie für den Akku.
Diese Garantie erstreckt sich nicht auf 
Produktteile, die normaler Abnutzung 
ausgesetzt sind und daher als Verschleißteile 
angesehen werden können oder auf 
Beschädigungen an zerbrechlichen Teilen, 
z. B. Schalter oder aus Glas gefertigte Teile.
Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt 
beschädigt, nicht sachgemäß benutzt oder 
gewartet wurde. Für eine sachgemäße 
Benutzung des Produkts sind alle in der 
Bedienungsanleitung aufgeführten 
Anweisungen genau einzuhalten. 
Verwendungszwecke und Handlungen, von 
denen in der Bedienungsanleitung 
abgeraten oder vor denen gewarnt wird, 
sind unbedingt zu vermeiden. Das Produkt 
ist lediglich für den privaten und nicht für 
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei 
missbräuchlicher und unsachgemäßer 
Behandlung, Gewaltanwendung und bei 
Eingriffen, die nicht von unserer autorisierten 
Service-Niederlassung vorgenommen 
wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres 
Anliegens zu gewährleisten, folgen Sie bitte 
den folgenden Hinweisen:

	�	 Bitte halten Sie für alle Anfragen den 
Kassenbon und die Artikelnummer (z. B. 
IAN 123456) als Nachweis für den Kauf 
bereit.
	�	Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem 
Typenschild am Produkt, einer Gravur am 
Produkt, dem Titelblatt Ihrer Anleitung 
(unten links) oder dem Aufkleber auf der 
Rück- oder Unterseite des Produktes.
	�	 Sollten Funktionsfehler oder sonstige 
Mängel auftreten, kontaktieren Sie zunächst 
die nachfolgend benannte Service-
Abteilung telefonisch oder per E-Mail.
	�	 Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie 
dann unter Beifügung des Kaufbelegs 
(Kassenbon) und der Angabe, worin der 
Mangel besteht und wann er aufgetreten 
ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte 
Service-Anschrift übersenden.
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 zService
DE

Service Deutschland
Tel.: 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

AT

Service Österreich
Tel.: 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

CH

Service Schweiz
Tel.: 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

IAN 485714_2501

Bitte halten Sie für alle Anfragen den  
Kassenbon und die Artikelnummer (z. B. IAN 
123456) als Nachweis für den Kauf bereit.
Eine aktuelle Version der 
Bedienungsanleitung finden Sie unter:
www.citygate24.de

Auf www.lidl-service.com können Sie 
diese und viele weitere Handbücher, 
Produktvideos und Installationssoftware 
herunterladen. 
Mit dem QR-Code auf dem Titelblatt 
gelangen Sie direkt auf die Lidl-Service-Seite 
(www.lidlservice.com) und können durch die 
Eingabe der Artikelnummer (IAN) 
123456_7890 Ihre Bedienungsanleitung 
öffnen.
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